
 

 

ROYAUME DE BELGIQUE 

__________ 

KONINKRIJK BELGIE 

__________ 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 

EMPLOI, TRAVAIL ET 

CONCERTATION SOCIALE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 

ÉCONOMIE 

___________ 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIAAL OVERLEG 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

ECONOMIE 

___________ 

Projet d'arrêté royal relatif au rôle de 

coordinateur auprès des prestataires de 

services postaux et des sous-traitants. 

Ontwerp van Koninklijk besluit houdende de 

rol van coördinator bij de aanbieders van 

postdiensten en de onderaannemers. 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

À tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Vu la Constitution, l’article... ; 

 

Gelet op  de Grondwet, artikel…; 

 

Vu article 5/2, §2 de la loi du 26 janvier 2018 

relative aux services postaux; 

 

Gelet op artikel 5/2, §2 van de wet van 26 januari 

2018 betreffende de postdiensten; 

 

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 28 

octobre 2023 ; 

 

Gelet op het advies van de inspecteur van 

Financiën, gegeven op 28 oktober 2023; 

 

Vu l'accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, 

donné le 13 novembre 2023 ;  

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris van 

Begroting, gegeven op 13 november 2023;  

 

Vu l’analyse d’impact de la réglementation 

réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi 

du 15 décembre 2013 portant des dispositions 

diverses en matière de simplification 

administrative ; 

 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 

uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van 

de wet van 15 december 2013 houdende diverse 

bepalingen inzake administratieve 

vereenvoudiging; 

 

Vu l'avis XX du Conseil d'État, donné le XX 2023, 

en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° 

des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 

janvier 1973 ; 

 

Gelet op advies XX van de Raad van State, 

gegeven op XX 2023, met toepassing van artikel 

84, §1, eerste lid, 2° van de wetten op de Raad 

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

  

Sur la proposition de Notre Ministre du Travail et 

de la Ministre de la Poste, et de l'avis de Nos 

Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

 

Op de voordracht van Onze Minister van Werk 

en de Minister van Post, en op het advies van 

Onze in Raad vergaderde Ministers, 

 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 
 

Article 1er. Le coordinateur, tel que visé à l'article 

5/2, §1er de la loi du 26 janvier 2018 relative aux 

services postaux, doit disposer de suffisamment de 

Artikel 1. De coördinator, zoals bedoeld in 

artikel 5/2, §1 van de wet van 26 januari 2018 

betreffende de postdiensten moet voldoende tijd 
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temps et de moyens pour remplir correctement son 

rôle.   

en middelen krijgen om zijn/haar rol naar 

behoren te kunnen vervullen.   

Les prestataires de services postaux et les sous-

traitants sont toutefois libres de choisir si ce rôle 

de coordinateur est rempli en interne ou en externe. 

Het staat de aanbieders van postdiensten en de 

onderaannemers evenwel vrij om te kiezen of 

deze rol van coördinator intern of extern wordt 

ingevuld. 

  

Art. 2. Le nom et les coordonnées du coordinateur 

doivent être affichés en permanence à un endroit 

facilement accessible aux livreurs de colis.  

 

Art. 2. De naam en contactgegevens van de 

coördinator moeten permanent worden vermeld 

op een voor de pakketbezorgers gemakkelijk 

toegankelijke plaats.  
 

Art. 3. Conformément à l'article 5/2, § 1er de la loi 

du 26 janvier 2018 relative aux services postaux, 

le coordinateur a pour mission :  

Art. 3. Het is de taak van de coördinator om, 

overeenkomstig artikel 5/2, §1 van de wet van 26 

januari 2018 betreffende de postdiensten:  

1° d'informer les livreurs de colis, par écrit et de 

manière claire et aisément compréhensible, de 

leurs droits et obligations tels que prévus aux 

articles 5/2, 5/3, 5/4, 5/5, 6/1, 6/2 et 10/1 de la loi 

du 26 janvier 2018 relative aux services postaux.  

1° de pakketbezorgers schriftelijk en op een 

duidelijke en gemakkelijk te begrijpen wijze te 

informeren over hun rechten en plichten zoals 

bepaald in de artikelen 5/2, 5/3, 5/4, 6/1, 6/2 en 

10/1 van de wet van 26 januari 2018 betreffende 

de postdiensten.  

Ces informations doivent être communiquées aux 

livreurs de colis à différents moments : d'une part, 

au début de l'exécution du contrat ; d'autre part, ces 

informations doivent être répétées annuellement 

ou à la demande du livreur de colis.    

 

Deze informatie moet worden meegedeeld aan de 

pakketbezorgers op verschillende momenten: 

enerzijds bij de start van de uitvoering van de 

overeenkomst, anderzijds moet deze informatie 

jaarlijks worden herhaald of op vraag van de 

pakketbezorger.    

 

2° d’établir un plan de vigilance contenant les 

informations suivantes : 

- une description de la chaîne des filiales, 

des sous-traitants et des fournisseurs ; 

- une analyse des risques liés à d'éventuelles 

infractions à la loi du 26 janvier 2018 

relative aux services postaux, au droit du 

travail et à la sécurité sociale ; 

- les mesures pour faire face à ces risques. 

2° een waakzaamheidsplan op te stellen dat de 

volgende gegevens bevat: 

- Een beschrijving van de keten van de 

dochterondernemingen, onderaannemers 

en leveranciers; 

- Een risicoanalyse van mogelijke 

inbreuken op de wet van 26 januari 2018 

betreffende de postdiensten, het arbeids- 

en het socialezekerheidsrecht; 

- Maatregelen om aan deze risico’s 

tegemoet te komen. 

 

Ce plan de vigilance doit être établi dans les six 

mois suivant l'entrée en vigueur du présent arrêté 

royal et doit être évalué annuellement. 

 

Dit waakzaamheidsplan dient te worden 

opgesteld binnen de zes maanden na de 

inwerkingtreding van dit koninklijk besluit en 

moet jaarlijks geëvalueerd worden. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Art. 4. Le ministre qui a le Travail dans ses 

attributions est chargé de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast 

met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Gegeven te 

Par le Roi : Van Koningswege: 

Le Ministre du Travail, De Minister van Werk, 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pierre-Yves DERMAGNE 

 

 

 

La Ministre de la Poste,                 De Minister van Post, 

 

 

 

Petra DE SUTTER  

 

 

 

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch 

Staatsblad 

  

  
  

  

  

 



SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 

SÉCURITÉ SOCIALE 

_________ 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
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__________ 
 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
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Arrêté royal relatif au rôle de 

coordinateur auprès des prestataires 

de services postaux et des sous-

traitants. 

Koninklijk besluit houdende de rol van 

coördinator bij de aanbieders van 

postdiensten en de onderaannemers. 

  

  

RAPPORT AU ROI. 

 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, Sire, 

  

  

Le projet d’arrêté royal que nous avons 

l’honneur de soumettre à la signature de 

Votre Majesté vise à exécuter certaines 

dispositions de la loi XXX 2023 portant 

des dispositions diverses en vue 

d’améliorer les conditions de travail des 

livreurs de colis postaux. 

 

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter 

ondertekening aan Uwe Majesteit voorleggen 

strekt ertoe uitvoering te geven aan sommige 

bepalingen van de wet van XXX 2023 houdende 

diverse bepalingen met het oog op het 

verbeteren van de werkomstandigheden van de 

postpakketbezorgers. 

L’article 6 de la loi insère un article 5/2 

dans la loi du 26 janvier 2018 relative aux 

services postaux. Son § 2 Vous donne 

compétence pour préciser les exigences 

auxquelles doit répondre le coordinateur, 

ses fonctions et les modalités d’exécution 

de sa mission. Tel est l’objet des article 1, 

2 et 3, section 1° du présent arrêté. 

 

Artikel 6 van de wet voegt een artikel 5/2 in de 

wet van 26 januari 2018 betreffende de 

postdiensten. Paragraaf 2 hiervan machtigt U 

om de vereisten waaraan de coördinator moet 

voldoen, zijn takenpakket en de modaliteiten 

van de uitvoering van zijn opdracht vast te 

stellen. Dit wordt bepaald in artikel 1, 2 en 3, 1° 

van dit besluit. 

 

 

Le même article et paragraphe Vous 

donne compétence pour déterminer le 

contenu, les conditions et les modalités de 

mise en œuvre du plan de vigilance. Tel 

est l’objet des article 3, section 2° du 

présent arrêté. 
   

Hetzelfde artikel en paragraaf geeft u de 

bevoegdheid om de inhoud, de voorwaarden en 

de nadere regels van het waakzaamheidsplan te 

bepalen. Dit is het doel van artikel 3, 2° van dit 

besluit. 

 

  



Il a été tenu compte des remarques faites 

par le Conseil d’Etat XXX. 

Er werd rekening gehouden met de 

opmerkingen van de Raad van State XXX. 

  

  

Nous avons l’honneur d’être, Wij hebben de eer te zijn, 

  

Sire, Sire, 

  

De Votre Majesté, Van Uw Majesteit, 

les très respectueux de zeer eerbiedige  

et les très fidèles serviteurs, en zeer getrouwe dienaren, 

  

  

Le Ministre du Travail,  De Minister van Werk, 

 

Pierre-Yves DERMAGNE 

   

 

 

   

La Ministre de la Post,   De Minister van Post, 

 

 

Petra DE SUTTER 
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